AOTOBOP
3A U3KYTIYBAHE HA EAEKTPMYECKA
EHEPIUsI, TIPOM3BEAEHA OT BEU

Ne Allfin 3 B o=t

POWER PURCHASE AGREEMENT
FOR

ELECTRICITY PROQUCED BY RES
No. J2UE 733 09020

Hacroawmar AOTOBOP 3A M3KYTIYBAHE HA
EAEKTPMYECKA EHEPIMH (AMEE wuau
wAoroBopsT”) ce cxkaum anec, 28 5¥:.2012 . »
rp. Cous, ot u Mexay:

~XEAUOC TIPOAXEKTC” EAA, EMK
201266649, cu1c ceaaantie u azpec wa
ynpaszenue: rp. Codus, paiton ,Brapaxaane”,
Bya. ,Toaop Aaexcamppos” No 28, er. 5,
NpeACTaBAABAHO OT WM3MBAHMTEACH AMPEKTOp
Peitmeua Moa Yuacoen, ypes ITbAHOMOLIHUKA
aas. Credan Mapkos Tyrywes, #Haasexio
YOBAHOMOUEH ¢ pAHOMOLLHO ¢ HOTapHUadHa
saBepka Ha roamuca per. Ne 1781/2012r. or
12.07.2012r,, 3apepeHo oT M. Yayniona, 3aBexaaty
KoHcyacka cayxBa npu  Tlocoactso  na
PenyGauxa Brarapus - Buewa, Hapuuano B
Acrosopa IIPOU3IBOAUTEA, or eaua cTpaHa,

1

~HAILTMOHAAHA EAEKTPMUECKA
KOMITAHUS" EAA, npeactasaseano oT Kpym
Bepruaos Anacracos - Mamrsanutesen Aupextop,
¢ agpec: 1040, rp. Codus, yauua "Tpuaauua” No
8, peructpupano B TwproBckMs perucThp KbM
AreHIMATa NO BNMCBAHUATA KbM MuHUCTEpCTBO
Ha npasochalero EMK MH no 34AC
BG HapU4aHo 1MO-40AY 3a KpaTKocT
"OBWJECTBEH AOCTABUUK" or apyra
| crpana,

3aeauo Hapuyanu ,Crpanure”
KATO CE B3E ITPEABMA UE,
TIPOU3BOAUTEANAT e usrpaamna, nputexana
u e excriacaTMpa  $oOTOBOATaMdIA
e/AeKTpHUecka LeHTpasa (HapuuaHa B AOIOBOpa

ObexT) ¢ olwa uHCTaAMpaHa MOWHOCT 50M)

obimuna Joana Murponoaus, obaacr I1

The present POWER PURCHASE AGREEMENT
(PPA or the ‘Contract’) was signed
today, 2012, in Sofia, by and between:

...............

HELIOS PROJECTS EAD, UIC 201266649, with
corporate seat. and business address at Sofia,
region Vazrajdane, 28 Todor Aleksandrov blvd,,
5™ floor, represented by the executive director
Raymond Paul Wilson represented by the proxy
Stefan Gugushev, attorney at law, duly
authorized by power of attorney with notary
certification. of the signature N¢ 1781 from
1207.2012 certified by M. Uzunova, head of
consulate service with Embassy of Republic of
Bulgaria - Vienna, hereinunder referred as
‘PRODUCER’ from one side

and

NATSIONALNA ELEKTRICHESKA
KOMPANIYA EAD, legally represented by Mr.
Krum Vergilov Anastasov — Executive Director,
having its registered office: 1040 Sofia, 8, |
Triaditsa Str., registered in the Commercial
Register of Registry Agency with the Ministry of
fustice, UIC ID under VATA BG

.herein after referred to as the PUBLIC
SUPPLIER, on the other side

Together referred as the ‘Parties’
WHEREAS

The PRODUCER has built, owes and will exploit
photovoltaic power plant with total installed
capacity of 50 MW situated on the land of Pobeda

gg,\\olna Mitropoliya Municipality, Pleven
&gﬂ%r(’qgnpected towards the grid in accordance

¥ with Cohtj@gt for Connection No. 12E[T1-X19A060

HaMHKpalla ce B 3IeMAKMUIETC Ha C.
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NpUCLeAMHEHA KM €AEKTPONIpEHOCHaTa Mpexa,
ChCAACHO  AOTOBOP 33 IpHUCheAMHABaHe
No12EIN-X19A060 ot 03.07.2012r. u =
ChOTBETCTSUE C UdAajeHaTa MY OT AbpxasHaTa
KOMUCHMA 3a eHepPIUAHO M BOAHO peryaupane

(AKEBP) Awuuensus 3a IPOM3IBOACTBO N
o]
"HALLTMOHAAHA EAEKTPUYECKA

KOMIAHUS" EAJ, nputexasa annensus 3a
oBItlecTreHa AOCTaBKa Ha €AEKTPUUECKA eHepIus
Ne A-147-13/17.12.2004 r. uszagena or AKEEP,
MO CcuAaTa Ha KOATC U B M3MNBAHEHUE Ha
3aKOHOBOTO CH 3aAbAXKeHMe Mo 4a.31 oT 3akoHa
32 eHepruaTa oT PB30OHOBAEMM WITOMHMIM

(3EBI, B KauecTBOTO cu Ha
OBIIECTBEH  AOCTABYMK M3KynyBa
eAeKTpHYecKaTa eHeprMa OT BHE30DHOBAEMU
M3TOMHUIY 1O omnpeseaeHata ot AKEBP

npedepennmaiHa ueHa.
L TIPEAMET HA AOTOBOPA

Yal(l) TIPOU3BOAUTEASAT nposasa, a
OBUIECTBEHMSIT AOCTABUMK MaKYTIyBa
NpousBeAeHaTa OT BhBEAGHUX B THLPIOBCKA
ekcnaoatauua OGekr aKTMBHa edeKTpuueckKa
EHEeprua AOCTaBeHa [ MACTOTO HA AQCTaBKa cAea
IrbpBaTa AaTa Ha AOCTaBKa, B PAMKUTE Ha LEAUR
CPOX Ha AeWCTEME Ha HaCTOAUMA AOTOBOp, 3a
KOATO UMa M3AaAeHa rapaHUMA 3a [MPOU3XOA, C
M3KAIGUEHMe Ha  eHepruATa, 3a  KOATO
IMPOU3BOAUTEASNT e cxawoyma AOTOBOPM 3a
NpoAaxkba Ha cBOBOAHWA Mazap, MAM € KOATO
yJacTsa Ha DadaHCupattina nasap, KakTo u Tasu,
koato  MMPOU3BOAMTEASNT noassa 3a
ceOCTBEHM  HYXAM M 3a cuaDassaHe ¢
©AEKTPHMUECKa eHeprus Ha coBCToeHn ofekTH;

(2) Axo Npou3neAeHaTa eAeKTpuYecka eHeprus e
HEAOCTAaTLYHA 3a 3a40BOAABAHe Ha COGCTBEHUTE
Hy>XAu Ha ODeKTa, A0cTaBKaTa Ha S4RKTPHYECKa
eHeprua 8a Ofekta e Opge no oTAeaen
AOTOBOP.

II. AATA HA BAU3AHE B CMAA U.C
AOrOBOPA

dated 03.07.2012 and the issued by the State |

Energy and Water Regulatory Commission
fSEWRC/  License for Production No.
and

NATSIONALNA ELEKTRICHESKA

KOMPANIYA EAD, owes license for public
supply of electricity, ref. No A1147-13/17.12.2004
issued. by the State Energy and Water Regulatory
Commission (SEWRC) by virtue of which and in
accordance with its legal obligation under article
31 of the Energy from Renewable Sources Act
(ERSA) in its capacity of PUBLIC SUPPLIER
purchase the electricity produced from:
renewable sources in accordance with the
preferential price specified by SEWRC;

L. SUBJECT OF THE AGREEMENT

Art. 1(1) The PRODUCER sells and the PUBLIC
SUPPLIER purchases the active electricity from
the Site produced and delivered to the place of
delivery after the first delivery date, within the
duration of this agreement, for which there is a
guarantee of origin issued, with the exception of
the electricity which the PRODUCER sells at
freely negotiated prices or the electricity
participating in the balancing market, including
the electricity that the PRODUCER uses for own
needs and at his discretion uses for own
consumption to supply own objects.

(2} 1f the electricity ‘produced is insufficient to
meet the needs of the Site, the supply of
electricity for the Site shall be a subject of a
separate agreement.

OF ENTRY INTO FORCE AND
HION OF THE AGREEMENT

Vo
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Ya.2 Hacroswuar Adororop Bauaa B cuaa caea

A3TaTa Ha Hali~KbCHO FhL3HMKHAAOTe CROUTHE OT
CACAHHUTE;

- Aata Ha TOANKcBaHe Ha HaCTOSIIMA
Aorosop;

- ,Z],aTa Ha u3daBaHe Ha pa3lpelieHue 33,

MnoA3BaHe MO CMUCBAa Ha JYT Ha olexkra u

NMPUCHEAUHMTEAHUTE CHOPTKEHMA, coBCTReHOCT
ua [IPOU3IBOAUTEAS;

- Aara Ha u3AaBaHe Ha pa3peiuenue 3a
HataA0 Ha AMUEeH3IMOHHa AeitHoct ot AKEBP.

Ha.3, Cpoxut Ha aeiictone Ha Tosu Jorobop e
onpeaeAeH ¢praacio ua3l aa2 or 3EBY,
uMeHHo 20 (ABaseceT) TOAMHM.

. 3AABAKEHUSI HA CTPAHUTE

Yad (1) TIPOM3BOAUTEAST  aocrass
npou3seAernata eneprus Ha OBLIECTBEHMS
AOCTABUMK B MSACroTO Ha A0CTaBka,
nocoyeHo & llpuaoxenne No 4, Hepasaeara vact
| OT TO3M AOTOBOP;

() TIlporuesnmute  koamdecrsa
€/eKTpHYecKa eHeprui, KOMTO
IIPOU3BOAUTEASIT e mpoussege, a
OBIIECTBEHMAT AOCTABUMK we usxynu
Npe3 Beska CAeABalla KaleHAapHa IOAWHA, €a
onucaHM no meceuu © Ilpuaoskenme No 1,
Hepa3AeAHa dYacT OT ToaM Aoroeop. Tesu
KOAUHECTBA CAYXAT CaMO 3a [peABapHTEAHO
naaHWpaHe u ce NpeACTanaT
OBILLIECTBEHMSI AOCTABYMK a0
OKTOMBPH Ha BCAKa TeKytia roAMHa.

aKTHBHa

Ha
31

Ya.5. (1) MPOM3BOAUTEAST ce 3agbaxaba Aa
npeactaBu M Tipexpbpan Ha OBIIECTBEHMSA
AOCTABUMK rapanmus 3a [poMaxoA Ha
eAEKTPMYECKA  eHeprus, MpOM3BeAeHa
BB300HOBREMM enepruitHyu u3TouHuuu ("BEU")
ChraacHo HapeaDa 1o uA. 35 ot 3EBM B 7-anesen
CpOK cAeJ W3JaBaHero i, HO He No-KBCHO OT 12
{(aBaHaaeceT) mecella OT M3THYAHE Ha NEPHOA],
3a KOITO ce u3jasa FapaHIMATa;

| (2) B cavyait, wve TIPOM3IBOAUTE

oT’

Art. 2 The present agreement shall enter into
force as from the date of the latest event
occurred, namely:

- date of the signing of the presént
agreement;

- obtaining of Usage permit as per the. meaning of
Territorial Development Act regarding the Site

and the connection equipments ownership of the
PRODUCER;

- obtaining of Permit for starting performing the
licensed activity by SEWRC;

Art. 3. The term of this agreement is determined
under art. 31, par 2 of the ERSA, namely 20
(twenty) years. :

IIL. OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art. 4 (1) The PRODUCER delivers the produced
electricity to the PUBLIC SUPPLIER in the place. |
of delivery, pointed in Appendix No. 4 an |
integral part of this Agreement.

(2) Estimated quantities of active electricity,
which the PRODUCER will produce, and thé
PUBLIC SUPPLIER will buy during each
subsequent calendar year, are described per
months in Appendix No. 1, an integral part of
this Agreement. These quantities should be used
only for preliminary planning and should be
provided to the PUBLIC SUPPLIER up to 31# of
October of each current year.

Art. 5 (1) The PRODUCER is obliged to provide
and transfer to the PUBLIC SUPPLIER
guarantee for origin of the electricity produced’
from renewable energy sources ("RES") pursuant
to an ordinance under art.35 of the Energy from |
Renewable Sources Act (ERSA) within 7 days
after its issuance, but not later than 12 (twelve)

theafter the expiration of the period. for

Br Ny o
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U3MBAHY 3aABAXeHHMeTO cu o Ya. 5 (1) mo-rope,
CTpanure npuemar, d9e u3KyNeHata 3a
CLOTBETHUSA [1epUOA eleKTpUYecKa eHeprus He e
npoussedeHa ot BEM wu ce zamaama ot
| OBIECTBEHHUA AOCTABYMK no nenata,
onpeaeaena s ua.11 (3);

(3) B cayuwair, ye TNNIPOU3BOAUTEANT wue
fIpeACTaBl ¥ npexsbpan Ha QBIIECTBEHMS
AOCTABYHK B cpokosere no aa. 1 rapanuma 3a
TIPOM3X0A Ha esexTpuyecka etteprud,
npousseaeta ot IPOU3IBOANUTEAS noseye ot
12 (ABaHaseceT) Mecena caea TIEpHOAS, 3a KOITO
TpaGa Aa ce nipeaocrasy rapauuus, CTpaHuTe
npuemar, ye M3KyeHara 3a ChOTBETHUA NMEPUOA

€]eKTpMUYECKa eHeprMA He e NpoM3BejeHa OT
BEN.

‘| 9a.6. TIPOU3BOANTEANT ce 3aabaxasa aa
MpexcTasy rpagMK 3a NAGHOBUTE MPECTOM 3a
BCAKA cAeABallla KaleHAapHa roamba A0 31
OKTOMBPH Ha [IPeAXOXAAIaTa.

Ua.7. TIPOM3BOAUTEAAT e aAamxeH Aa
yeegqomu OBINECTBEHUA AOCTABYMK 3aa
roucKaHi OT Hero npoMenu s ILiaumpanus
[IpecTon ¢ npeAnssecTre oT 30 KaleHAapHM AHU
npeAM HauaAoTO Ha INPecTos, Mpu yCAOBHE de
TaKkuMpa T[IpOMeHM He OBAAT M3MCKBAHM OT
ITPOU3BOAUTEAS nosede oT 4eTHpu IIBTH 32
KaAeHAapHa ToAMHa M, 4e l'lnaanaHusrT
MpecToil  3acAra MecelMTe [OcCOYeHU B
[lpuaoxenne No 2. OBLIECTBEHUSIT
AOCTABUMK wuma npaso Aa  oTkaxe
[pOMAHATa 1 ABETE CTPaHM Ce AOTOBApAT 3a HOB
B3aMMHO MPUEMAKUB TEPHOA, TIpe3 KOMUTO MOXe
Aa ce ocnhiectTsu [1a1aHMpaHMAT pecToit.

Yas. (1) NPOM3BOAUTEAAT iaMa npaso Aa
U3MEHS TEeXHWYECKUTE XapakTEepMCTHMKM, Aa
yBealftlaBa MHCTaAMpalaTa MOITHOCT, A2 M3MeHA
flapaMeTpuTe Ha Ofekta o Ha
NPUCHEAMHUTEAHMTE  CLOPEXKEHHA,  CIIOpeA
ACroBOpa 3a NpHUcbeAMHABaHE.
NMPOM3BOAUTEANT e apatkeH Aa criasea M
M3MbAHABA BCUYKM TEXHHMYECKM M3MCKBAaHUA,
Taka KakTO ca YrOBOpPeHM B AOrosopa 3a
HpUCheAMHABAHE;
(2) Ilpu xoHcTaTupahe Ha TIpOMEHH, CHLIANCHO
Ya. 8 (1), XOMTO He ca MIBBLPLUEHM Chraad

obligations under art5 (1} above, the Parties
agree that the electricity purchased for the
relevant period is not produced from renewable
energy sources and will be paid by the PUBLIC
SUPPLIER at the price specified in Article 11(3).

(3) In the évent that the PRODUCER does not
provide and transfer the PUBLIC SUPPLIER’
guarantee for origin of the electricity, produced
by the PRODUCER more than 12 (twelve)
months after the period for which such guarantee
should be represented, the Parties agree that the
electricity purchased for the relevant period is
not produced from renewable energy sources.

Art. 6 The PRODUCER is obliged to represent
schedule for the planned downtime for each
consequent calendar year up to 31st of October of
the preceding year.

Art. 7 The PRODUCER is obliged to notify the
PUBLIC SUPPLIER for requested changes in the
planned downtime with 30 calendar day's
notification from. the beginning of the planned.
downtime provided that such changes are not |
requested by the PRODUCER more than four
times per calendar year and that the planned
downtime concerns the months pointed in
Appendix No. 2. The PUBLIC SUPPLIER has:the
right to refuse the change and the Parties should
agree on new period for planned downtime; |
which is of mutual interest.

Art. 8 (1) The PRODUCER has no right to change
the technical characteristics, to increase the
installed capacity, to change the parameters of
the Site and the adhesion equipments in
accordance with the Adhesion to the grid
Agreement. The PRODUCER is obliged to
observe and execute all technical requirements as
agreed in the Contract for connection.

changes under article 8 (1), which
rdance with the provisions of the |
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AOGTOBOpa 3a NIPUChE AMHABAHE,
OBIECTBEHMAT AOCTABUMK sanaama
AOMBAHUTEAHO — AOCTAaBEHaTa  €AEKTpHYecKa

eHepma II0 !IeHa paBHa Ha onpeAeAeHaTa, B
Ya.ll (3).

Ya9. OBHIECTBEHMAIT AOCTABYMK me
HOCU OTTOBOPHOCT 33 HEW3KYMEHU KOAMYeCTBa
€/1eKTPMIECKA eHepIMsA B PesyATaT OT NOBpeAM
1fuau orpaHuyeHns s €/eKTpUYecKaTa UerTpasa
na IIPOM3BOAMTEAS, npucseauautesnute
CEOpPBXKEHUA, U/UAM NpeHOCHaTa Mpexa, KaKro
M pU ycaoBuATa Ha pasaea XII or nactommus
Aorosop.

IV. IOKYITHA LUEHA

Ya10. B cworsercteme ¢ ua3l or 3EBU u
Hapeaba Na PA-16-1117 / 14102011 r. 1a
YCAOBUATa M peAa 3a M3AaBaHe, MpPexXBLPAAHe,
OTMAHA M TNpU3HABaHE Ha TrapaHUMUTE 3a
NpPOM3X0A Ha. eHepruATa. oF BhioGHOBIeMM
matoyanuyu  (Hapeaba  Ne  PA-16-1117/
14.10.2011r.), xato npoussedena oT BEM u
noAAeXatla Ha M3KyMyBaHe [0 OApeAeAeHa OT
AKEBP npedepenumasta ueHa ce cumra camo
CACKTPUYECKATA EHEPIUA, 338 KOATO € M3AadeHa
CBOTBETHATA [2PAHLMA 3a TIPOMIXOA.

Ya11 (1) Eaekrpiyeckara eHeprus,
Tpou3eeleHa OT UeHTpaJdara o Ya, 1 (1) we ce
n3kynysa or OBIIECTBEHUS AOCTABUMK
no ompeaeaerata ot AKEBP npedepenumasna
LeHa, B ChOTBETCTBUE C pasNopeibute Ha Ya.31
Ha 3EBM;

(2) [lpedepenumasnarta wenwa, mo kosto
MMPOM3BOAUTEASIT  we npojJasa  Ha
OBILECTBEHM AOCTABUUK

erekTpuueckaTa edeprua mo Ya. 10 or Tosu
Aoroeop e B pasmep Ha - ,

U Ce ONpeAeAss B ChOTBETCTBUE IPUACKUMOTO
pewenue va AKBEP -,Pemenne na AKEBP No
11-18/20.06,2011 flpuroxenue 8
»Paspentenne noA3BaHe Ne

1]

I,
32

Contract for connection the| PUBLIC SUPPLIER
shall pay the additional electricity at the price
equal to price stipulated under art.11, par. 3.

Art. 9 The PUBLIC SUPPLIER is not responsible
in case of failure to purchase quantities electricity
as a result of breakdowns occurred in the site of
the PRODUCER and the adhesion equipments
and/or the transmission grid a;ﬁ well as under the
conditions of Section XII , of the present
Agreement. '

IV.PURCHASE PRICE -

Art. 10 In accordance with the requirements of
art. 31 of ERSA and Ordinance No
FA-16-1117/14.10.2011 for the terms and the
procedure for issue, transfer, revoking and
recognition of guarantee for origin of the energy

from renewable sources (Ordinance Ne
PA-16-1117/14.10.2011) as produced from
renewable energy sources and only the

electricity, for which there has been issued, the
relevant guarantee for origin is going to be
purchased on preferential price detefmined by
SWERC

Art. 11 (1) The electricity produced by the site as
per art. 1 (1) shall be purchased by the PUBLIC
SUPPLIER at preferential prices specified by the
SEWRC in pursuance to the provisions of art.31
of ERSA.

{2) The price per which the PRODUCER shail sel]
the electricity to the PUBLIC SUPPLIER under
art.10 (1) of this agreement is amounting to

excluded and is
determined with resolution of SEWRC Ne
11-18/20.06.2011 - Appendix No. 8 and Usage
Permit No. AK-07-C3P-59/26.06.2012 - Appendix
9 anintegral part of this agreement,

/

AK-07-C3P-59/26.062012 r." Ipuaoxenue 9,
KOMTO Ca HepasAeAHa JacT OT TO3M Aoro:a&;(

<




3) KoaugectsoTo esekrpuiecka eneprus, 3a
TpOM3IBOACTBOTO Ha KOETO He Ca WU3NIOA3BaHM
BEM, ce samaawa no Aorosopesa iema 66,36
A8./MWh 6e3 AAC;

(4) INpousseaenara 1o BpemMe Ha npobu uiuan
M3MUTAaHNA eAEKTPUYeCcKa eHeprus ce 3anaatua
no ueHa Ha HasaHcHpailla eleprus 3a U3AMLITK,
onpeaseaena ot ,ECO" EAA B pasmep Ha 25,01
AMWh Gea AAC, uan crotserraTa ueha 3a
nepyuoda, Tpe3 KOfTO ce M3BHPIIBAT MpobuTe
W/UAYM M3NTUTaHUATA,

V. OIIMCAHME U MU3TPAJKAAHE HA
OBEKTA

Yal2,  TIPOU3BOAHTEAAT Hirpaxaa,
ynpaeaaBa, noaaspika u ekciaoarupa Obexra,

Ya13. (1) OGekTsT ce pasnosara Ha MACTO CbC
caearoto obuo anucanue: YIIA 1-61,65; II-
63,191; 111-105,110; IV-111,112,160; V-62, MecTHocT
~denoro”, semammie uHa c [MoBesa, obiuuya
Aoana Mutpornoans, o6aacr [aesen.

Wwme ua LlenTpasara: ©sELL , ITo6eaa”

{2) OBex1bT € OnuUcan noapo6Ho B [IpuaoxkeHue
Ne 3 kLM Hacroswmma sorosop u TpsGma Aa
OTTOBApA Ha U3KUCKBaHMATA, OMMCAHU B AOTOBOpa
3a IpUCHe AVHABAHE.

Ya.14. TIPOU3IBOAUTEAAT Aekdapupa, ue
OGekrsr e M3FPajEH CBIAACHo DwArapckoTo
3aKOHOAATEACTBO, B CPOKOBETE U B CHOTBETCTEUE
C YCAOBUSITa, IPEABUAEHM B HEroBaTa AMIIEH3UT
3a MPOU3BOACTBO Ha e1eKTpuJecKa eHeprius.

VI. AOCTBIT A0 LIEHTPAAATA

Ya15 Ilo Bpeme Ha cpoka Ha TO3u AoOrOBOp,
HIpeACTaBUTe AU Ha OBIECTBEHMSI
AOCTABUYMK fTIpeHocHoTo TEpe ANpUATHE
HOAY4aBaT MO BCAKO MOAXOAAIIO BpeMe,
BKAKOYMTEAHO TIpe3 TIOUMBHM AHM M TIpe3 HOLLTa,
TIPH YCAOBMI, 4€ ca MpeAyNpeAMAM 3a TOBa
npeABapUTeAHO, AOCTBI A0 ofiekTa,
BKAIOUMTEAHO amnaparHaTta u csop'hxew/é/
TpuCheAVHABAHE, 33 A3 Pa3uUTaT U TIOAABPKAT
| e1eKTDOMEDUTE U Ad

-

pEN.,

W

fas%ﬁ‘r

MIBBOUIEAT Bcsn(\a_ i ﬁsr the exec

(3)  The quantity of electricity not produced
from renewable energy sources will be paid at
the price of 66,36 BGN/MWh VAT excluded.

4) The produced during the tests andfor trials
electricity will be paid at the price of the
balancing energy for surplus, defined by "ESQ"
EAD amounting to EUR 25.01 BGN/MWh, VAT
excluded, or the relevant price for the period
during which the tests andfor trials are
perforined.

V. DESCRIPTION AND CONSTRUCTION OF
THE SITE '

Art. 12 The PRODUCER builds, manages,
maintains and exploits the Site.

Art. 13 (1) The Site is located on the land with the
following general description; RLP 1-61,65; 1i-
63,191; HI-105,110; 1V-111,112,160; V-62, Depoto
area, the land of Pobeda wvillage, Dolna
Mitropoliya municipality, Pleven region.

Narne of the site: PhPP ‘Pobeda’

(2) The Site is described in details in Appendix
No.3 an integral part of the present Agreement
and should meet the requirements described in
the Adhesion to the grid Agreement.

Art. 14 The PRODUCER declares that the Site is.
built in accordance with the Bulgarian legislatiot |
in the terms and under the condi%ons foreseen in |
its license for production of electricity.

Vi. ACCESS TO THE SITE

Art. 15 During the term of the present Agreemerit
Tepresentatives of the PUBLIC
SUPPLIER/Transmission company may access
the site at any time including during weekends,
holidays and at night provided that they have
tified for the visit in advance, in order to read

/and maintain the electrometers-and to execute all

kmds;p“f mspectlons or the maintenance, service
ocedures which cari be necessary
hgn of the present agreement. While |

6.




WHCTIeKUMH, TIperieAnM Ha [IOAAPDBXKKaTa, Ha
00cAy>KBaHeTO ¥ OIepaTuBHM Tperaeds, KOUTO
morar  Aa  ObAar  HeoOxoammMu ¢ orsea
M3IBAHEHMETO Ha TO3M AOTOBOp. JAOKare ca Ha
TepuTopuara Ha Obexra, Teau MpeAcTaBUTeANM Ca
AABXKHU Aa CTIa3BaT MepKuTe 3a GeieracHoCT M
A2 €& ABDXAT 110 HAauMH, KOHTO Aa He Tpeuu Ha
U3IpaXKkAaHeTo, PyHxIMOHMpaKeTo nau
noAapbkkata Ha OBekta. [lpouneaypure mo
OCufypsBaHe Ha AOCTBII €a B CHOTBETCTEME C
M3MCKBaHKMATA Ha DbArapCKOTO 3aKOHOAGTEACTBO.

VIL, MBMEPBAHE HA EAEKTPHMYECKATA
EHEPI'MS

Ya.16. Mecrara Ha MOHTHpaHe Ha CpeACTBaTa 3a
TBPrOBCKO  U3MepBaHe Ha  KOAWYECTBATa
€AeKTPUYeCKa  eHepIus Ce  TNOCOMBAT B

Ilpnaoxenne Ne 4, nepasaeama wact or Toam
AOTOBOD.

Ya1?7. OtvetHuar Iepuos 3a BCeku Mecer] 1o
To3an Jorosop e ot 00.00 vaca Ha ITHPBO YMCAO AQ
24.00 waca Ha MIOCACAHUA ASH OT Mecella.

Y4.18. (1) Koangecrsara €AEKTpUYecka eHeprus,
3a kouto OBINECTBEHUAT AOQOCTABUMK
ADAXKW TTAAMIAHE 1O TO3M AOTOBOP, C& ONIPeAeANT
4pe3 MOKa3alHMATa HA eAEKTPOMEpHTE (eAeMeHTH

Ha cuCTeMuTe 3a THPPOBCKO W3MepBaHe),
coBcTBEHOCT Ha OBUIECTBEHUS
AOCTABUMK /TIpeHocHoTo ripeAnpusTHE,

MOHTHPaHM B MECTaTa HA THPI'OBCKO M3MepBaHe
(10 Ilprnaoxkerte Ne 4) u ce nocousat B Meceunn
1{POTOXOAM MOANUCaHN MeXay CTpanitTe;

(2)  Bupryasmsre  eaektpomepw,  Kkouto
onpeAeAsT KOAMYeCTBaTa eleKTpuyecka
eHeprid, ce OIuceaT ¢ hopMyan n obAcCHMTeAHA
3anurcka (ako e Heobxoauma) B [Ipuaoxenne No
4;

Ya.19, MIPOM3IBOANTEALT nsma npaso Aa
NpeycTpoiisa, peMOHTHpPa MAW Ja
eAeMeHTMTE Ha CHUCTEMUTe 3a
M3MepBaHe Ha eAeKTpUuecKaTa eHeprug, ‘Se
_Ca HeroBa cobceTBeHOCT, {ompeseseny B Pasy

Q

AaMeHa [
THRIOBCKO// 98

they are on the Site, these representatives are
obliged to observe safety measures and to behave
in a way that does not interfere with the
construction, operation, or maintenance of the

| object. The procedures for providing access to the

site are in accordance with the requirements of
the Bulgarian legislation.

VII. MEASUREMENT OF THE ELECTRICITY

Art. 16 The places for mounting of the devices for ‘
commercial measurement of the quantities .of
electricity are pointed out in Appendix No. 4,
which is an integral part of the preserit
agreement,

Art. 17 The reported period for each month
under this. agreement starts at 00.00h on the first
day of the month and continues to 24.00h on the |
last day of the month.

Art. 18 (1) The quantities of electricity for which
the PUBLIC SUPPLIER is obliged to make
payments under this agreement shall be
determined by readings of the electrometers
(elements of the measuring systems for
commercial measurement) which are property of
the PUBLIC SUPPLIER/Transmission company
mounted in the places for commercial
measurement (Appendix No. 4} and are
indicated in the monthly protocols signed:
between the Parties,

(2) The virtual electrometers which.determine the
quantities of electricity are described in formulas
and explanatory note (if necessary) in Appendix
No. 4.

;.12 19 The PRODUCER has no right to-

of
are its property {determined in

commercial measurement

] Plegtricity raafh
=
g Re ements towards the measurement |
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V3sucKBaHMA KEM M3MepBaTeAHMTE CUCTEMM Ha
IlpaBuaa 3a maMepsaHe Ha KOAMYECTBOTO
eAeKTpUYeCKa eHeprus)  Ges  rmcmeHo
paspentenue u Gea npuChCTBME M/UAM yuacTue
Ha TpeacTaBuMTeA OT CTpaHa Ha NPEHOCHOTO
npeAnpuaTHe.

42.20. Tlo npenenxa #a IPOU3BOAVTEAS u
3a HETOBA CMETKa, TPM TEXHUHECKA BBHIMOXHOCT
u  caep  cvraacyeaHe ¢ [IpeHocHoTo
npeanpustie, [IPOM3BOAUTEAST moxe aa
M3Tpaay CUCTEMW 3a KOHTPOAHO M3MepBaHe,
OTA@AHM OT TLPFOBCKMTE, B MecTara Ha
ThProscxo u3mepsane no [lpuaoxkenne Ne 4,
KaTo HInoA3ea OTAeAHK HaMOTKH Ha
naMepsaTeanuTe Tpancdopmaropy. CpeacTsata
332 KOHTPOAHO M3MEpBaHe He MOFaT Aa DbAaT C
M0-A0MIM  METPOAOrMYHM  [OKAa3aTeAuM  OT
CpeAcTBAaTa 3a TLPTOBCKO M3mepBaHe. [lpw
TIOBpeAa Ha CpeACTBaTa 32 ThPrOBCKO M3MEpBaHe,
YCTaHOBEHO C AByCTpaHeH MPOTOK0A, AAHHUTE OT
KOHTPOAHMTE eJeKTpOMepM MoraT Aa  ce
M3MI0A3BaT 33 LeAMTe Ha T[AaljaHe Ha
KOAWYECTBATa €AEKTpUUECKa eHepTus 10 TO3M
AOrOBOP.

Ya.21. B cayuait, ye eaemeHTu Ha cucTeMuTe 3a
TLPrOBCKO M KOHTPOAHO M3MepBaHe ca
MOHTUpaHU Ha TepUTOPUATA Ha
IMPOU3BOAUTENS / lipenocHoTo
npeAnpuaTHe, CHUMAT caeasa Aa uHdopmupa
no d¢akc u Teredon OBIUECTBEHMSA
AOCTABYMK / I perocHoTo mpeanpustue 3a
TI0BpeAM 11 MpexbCBaHe Ha paboTaTa UM, B CPOK
A0 8 yaca cAeA BLIHMKBAHETO Ha MOBpeAarTa.
Homepara na daxc u tesedon 3a npeaasane Ha
nH$opMauuaTa ca nocouery s [puaoxenue No
5 kM Adorosopa.

Ya22, Tlpu cMiHa, 3aAnuasane UAK MOHTUpaHe
Ha eaeMEHT OT CUCTEMWTE 3a TBProBCKO
M3MepBaHe, Ceé ChCTaBA ABYCTpaHeH MpPOTOKOA
Mexkay Crpannre, KOTO ce CuMTa 3a M3MeHeHMe
8 [puaosxenne Ne 4 ot Toau Aorosop.

Ya.23. (1) MPOU3IBOAMUTEAAT uama IIpaso Aa
MOBpexAa U/UAM YHUILOXaBa [110Mba, 3K MAKM
APYTO KOHTPOAHO NpUcnocofAeHUue, OCTAEE

OT N pPeHOCHOTO IIPEATIPMATHE MAM OTOPUIUPARO

systems and Rules for measurement of electricity
quantities) without written permission and
without presence andfor participation of a
representative of the transmission company.

Art. 20 At the discretion and on behalf of the
PRODUCER and in case of technical opportunity-
and after coordination with the Transmission
company, the PRODUCER can install controlling
measurement systems - separately from the
commercial in the places for commercial
measurement under Appendix No. 4 by using
separate coils of the measurement transformers,
The measurement devices cannot be with worse
metrological characteristics from the devices for
commercial measurement. In case of breakdown.
of the commercial measurement; devices found’
out with bilateral protocol the data from -the
controlling electrometers could be ‘used for the
purposes of payment.

Art. 21 In case the elements of the systems for
commercial and controlling measurement are
mounted on  the territory of the
PRODUCER/Transmission company the same
should inform by fax or telephone the PUBLIC
SUPPLIER/Transmission company for.
breakdowns and breaking of the work in 8-hours
term after occurring the breakdown. The fax and
telephone nurnbers are pointed. out in Appendix
No. 5 of this Agreement.

Art. 22 (1) In case of change; removal or.
installation of an element of the systems for
commercial measurement must be prepared a.
bilateral protocol between the Parties which
represents an amendment in Appendix No. 4.

%. 23 (1) The PRODUCER has no right to
amage ove lead seals, signs or other
v installed by the transmission

o
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[0 3aKOHa 3a MIMePBAaHNATA ANLLE;

{2} B cayuais, ue uakos or CrpanuTe e nouckasa
MpOBepKa Ha eJeMEeHTHTE Ha CHCTEMMTe 3a
TSPrOBCKO M3IMepBale M Te He OTCOBApAT Ha
TeXHuYecKuTe " METPOAOTUYHM
XapaKTePHCTHKH, CBLAACHO AEICTBAIOTO
3aKOHOAATEACTBO, pa3xoAuTe TO MOMCKaHaTa
NpoBepKa ca 3a CMeTKa Ha caBCTBeHUKS;

(3) B cayuaii, ue nakos ot CrpanuTe e nouckaia
[IpOBepKka Ha €AGMEHTHUTE HA CHUCTEMMTE 3a
TBPrOBCKO M3MepBaHe W Te OTIOBapAT Ha

TeXHUYECKUTE 17 METPOAOTHYHH
XapaKTepUCTHKH, ChI AGCHO AeHCTRALOTO
3aKOHOAATEACTBO, palXx0AUTE 0O I[IOMCKaHaTa

[IpoBepKa ca 3a CMETKAa Ha CTpaHaTa, MoucKala
nposepKaTa.

Ya24. (1) Beaka Texumuecka nposepka Ha
CpeACTBaTa 32 THPrOBCKO M3MEpBaHe  ce
HM3BBPIIBa B TIPUCBCTBUETO Ha
NPOU3IBOAUTEAS], kaTo ce cherass MPOTOKOA
3a HanpaBeHNUTe KOHCTATALIMY M U3MEHEHUS;

(2) Axo npm nposepkaTa mno nNpeaxoAuara
aauHes WAM UPU MPOBEPKa MO peaa Ha 3akoHa
32 maMepsanMsaTa M NO peja Ha Ilpasuaa sa
U3MEpBaHe Ha KOAMUYECTBOTO eAeKTpuYecKa
©HEPIrHMA Cce YCTaHOBM HEMpPaBMAHO  HfuAn
HeTOYHO wu3aMmepBaHe W/MAW M3UMCAfBAHe Ha
npoAaAeHuTe KOAUYECTBA, = eAeKTpHUYecKa
€HEeprufA, ApeTe CTpaHu M3TOTBAT TPOTOKOA 3a
AECTBUTEAHO TIPOARASHUTE KOAMYerTBa
€AEKTpMYeCKa eHeprid, Ha Da3a TeXHmuecKure
KOHCTaTauMM u  UHPOpMaLMATa 3a BCMYKYU
BeAumMHM M cwbutus, perucrpupanm ot
CpeAcTBaTa 3a TMPFOBCKO  M3MepBaHe M
CrIoMaraTe HUTe YCTPORCTEa;

(3) Ilpw neasssane na ITPOM3BOAMUTEASL
| M/¥aM Mpu OTKa3s OT HeroBa CTpaHa Aa MOAMMLIE
IpOTOKOAA o fpeAXoAHaTa anuHes,
TIPEHOCHOTO NIPeATIPUSATIE ChCTABS MPOTOKOAS;
(4) AeitcteuTeAno MpoAajeHaTa eAeKTpH4ecka
€HepruA 110 a4. 2 € OT MOMEHTa Ha. YCTAHOBABaHe
Ha CBOMTHETO, KATO TO3U NEpUOA MOXe Aa Obae
Hal-MHOTO OT AaTaTa Ha TMOCAEAHMA TOATICAH
ABYCTpaHeH TIPOTOKGA 32  OTYMTAHE Ha
KOAMYECTBaTa mpoJaleHa eAeKTpuJecKa
€HEPIHA, B KOMTO HEe Ca HAMpaBeHy KOHCTaTawm
33 HENpaBMAHO M/MAU HETOUHO U3Mep
eAeKTpUdecKaTa eHeprus. ABYCTpAHE

Measurements.

(2) In case that some of the Parties has asked
check of the elements of the systems for
commercial measurement and they do not meet |
the technical and metrological requiremenis
according the legislation in.force the expensesfor |
the check are on behalf of the owner.

(3) In case that some of the Parties has asked'|
check of the elements of the systems for
commercial measurement and they do meet the
technical and metrological requirements
according the legislation in force the expenses for
the check are on behalf of the party that
requested the check,

Art. 24 (1) Each technical check of the devices for
commercial measurement is performed in the
presence of the PRODUCER by draffing of
protocol for the established findings' and
amendments,

(2) If during the verification according the
preceding paragraph. or in case of check under |
the Measurements Act and under the Rules for |
measuring the quantity of electricity is found
incorrect and/or inaccurate measurement andjor
caleulation of the quantities sale electricity, both
sides prepare protocol for the actual sold
quantities of electricity based on the technical
findings and information for all variables and
events recorded by the devices for commercial

measurement and the auxiliary devices.

(3) In case of default of the PRODUCER and/or
in case of refusal to sign the protocol under the
preceding paragraph, the transmission company
makes protocol.
(4) Actual electricity sold under paragraph 2 js as
of the time that the event has been established,
where this period may be as from the date of the |
last signed bilateral protocol for reporting of the |
quantities of the sold electricity, in which there.
l}are not made N_Eind.ings of improper and/or
inaccuratg /\”\@meas,ugf{nent of _electricity.. The
gigned for the actual sold

otocol g
g the period of un - |
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NOANMCAHMAT MPOTOKOA 332  AEHCTBUTEAHO
NpPOAaAEHUTE KOAMUECTEA €ACKTPUYECKa eHEpIHIA
3a repuoAa Ha HeMsMepBake, HerpaBrAHO M/ UaK
HETOYHO H3MepBaHe Ce M3FOTBA B CpoX 40 10
paGoTHH AHM GT KOHCTATaUMAT;

(5) MIPOM3BOAUTEAST orpassisa kopexiumuTe
no aa2 suB dakrypaTa 3a cAeABalUs OTYETeH
Mmecell.

VIII. OTYUTAHE HA CPEACTBATA 3A
WU3MEPBAHE

Ya.25, TlpeHocHoTo npeAnpusTHe € AABXKHO Aa
OTHMTa NPOABAEHATA EAEKTPUYECKAa eHeprus 1o
MOKa3aHUATA Ha eAeKTpoMepuTe 3a THProBCKO
usMepsate kv 24:00 Haca Ha MOCASAHMS A€H OT
KaleNAapHUA Mecey U B  CLOTBETCTBME C
[lpasuaaTa 3a u3MepBaHe Ha KOAMYECTBOTO
eAeKTpHYecka eHeprus.

Ya.26. IPOUIBOAUTEANT € arpKeH Aa BOAU
| AneBHNK 3a BCMUKM OTUMTaHMA HA NoOKa3aHMATA

Ha CPeACTDATa 3a TBPrOBCKO M KOHTPOAHO
M3MepBaHe.

Ya.27. [1peuocHoTo NpesnpuaTHE e AABXHO Aa
NoAAbPXE MNPUHAAAeXALaTa anapartypa 3a
AVCTAHIIMOHHO PEeTUCTPMpPaHe ¥ MpejaBaHe Ha
AaHHUTE,

IX, ®AKTYPUPAHE U IIAAIMAHE

Ya.28. IPOU3SBOAUTEAAT wuszsasa. AaHBUHK
dakTypn 40 5-T0 UMcAO Ha Mecella, cAeABarl
OTYeTHUSA Tepuoa, Ha OBasaTa Ha peaaHO
AOCTaBeHaTa TIO MOKASaHMATAZ Ha THPIOBCKUTE
eAekrpoMepu eAeKTpuyYecKa eHepru.
DakTypuTe ce M3NpawiaT Ha aApeca, NOCOueH B
HacTOAIUA AOTOBOP.

Ya.29. OBWMECTBEHMSIT AOCTABUYUK
saraatya CyMuTe, ABAKUMM Ha
[IPOU3IBOAUTEASL, B cpok ot 10 paGoTnu atn
CAeA TIOAYYaBaHETO Ha OpuriHaaHara ¢akTypa ¢
IPUAPYKHMTEAHO TIMCMO, KOFaTO celljata e
npueTa W He ¢ ocriopena or OBIIECTBEHMS
AOCTABYMK e cpoka o 4 35,

measuring,  incorrect  andfor  inaccurate
measurement shall be made within 10 working
days from the finding,

(5) The PRODUCER reflects the corrections
under par. 2 in the invoice for the next month,

VIHI. REPORTING OF MEASURING DEVICES

Art. 25 The Transmission company is obliged to
report the sold electricity in accordance with the
measurements from the electrometers for
commercial measurement towards 24:00h of the
last day of the calendar month and in accordance
with the Rules for measurement of the quantity
of the electricity.

Art. 26 The PRODUCER is obliged to keep diary
for all readings/measurements of the devices for
commercial and control measurement.

Art. 27 The Transmission company is obliged to |
keep the adjacent installation for remote
registration and transmission of the data,

IX. INVOICING AND PAYMENT

Art. 28 The PRODUCER issues tax invoices up to
the 5" day of the. month following the reported
period based on the actual delivered according to
the commercial measurements of electricity. The
invoices should be sent at the address pointed
out in this agreement.

Art. 29 The PUBLIC SUPPLIER pays the
amounts due to the PRODUCER in the period of
10 working days after the receiving of the
original invaice with a cover letter when the
invoice is accepted and not argued by the

By starts from the date |

| Ya.30. Cpoker 3a naammane 3a09sa A3 Tew
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A€EHs, CcAeABal] AeHA Ha MmoAy4agaHe Ha

OpuriHana Ha gaxrypara or OBIJECTBEHUS
AOCTABYVK.

94.31, Caea cpoka no 9a. 29 OBIJECTBEHMSIT
AOCTABUYMK u3nasa s 3abasa u 3anJala Ha
TIPOM3BOAUTEAS obeswerenye B pasMep Ha
3aKOHHaTa AMXBA, M3UUCAEHA Ha roAwiIHa Gala
o7 360 AHU, BRPXY ABAKMMAaTa CyMa OT AEHA Ha
3abaaTa AC 4€HA Ha MOCTHIBAHE Ha ABAXHMATA
cyma 110 cMeTka Ha NIPOM3BOAUTEASL

Ya32, IMaamauusra ce HU3BLPIUBAT  Yype3
AupexkteH DaHKoB mpesos B Gbarapcku Aesa.
Karo ocnoBanme 3a mnaatyame ce mocousa

HOMepa, AaTaTa ¥ CTOffHOCcTTa Ha (paKTypaTa Ha
NMPOM3BOAUTEASL.

Ya33. Koraro wusnaateHatTa cyMa. e
HeAOCTaTEIHA A2 MOKPHe ABAXMMOTO MAallaHe,
Ce Cria3ea peATT 32 MOTacABaKe, yKasaH B 3aKoHa
32 3aAbAKEHMITA U AOTOBOPUTE,

Ya34. Axo p 10 (aecet} - AHeBeH ¢poK OT
TI0AYaBaHETO Ha ChOTBeTHaTa (paKTypa TH He
6BAe MHMCMEHO OCAIOpeHa, €& CuKTa 3a [paBuAHA
u OKOH4aTeAHa 3a CrpasuTe.

J4.35. (1) Axo HAKOA OT (aKTypuTe MAU 9acT o
Hes ObAe OCTIOpeHa Mo peda Ha Ya. 34, cpoksr
10 ¥A. 29 3a 3anaamaHe Ha ocropeHaTa cyMa
3amouBa Aa Teue cAel NpeAcTaBsHe 1 [pueMarne
or OBIWECTBEHUSI AOCTABYMK Ha HoBa
opuruHaaHa (akTypa, B KOATO €a OTCTpPaHEHM
KOHCTaTHpaH#Te POy CKY,;

(2) Korarc Crpammure UuMaT HacperiHo
ABUKUMU 1 TIAATUMY 334BAKEHUS 33 HAKAKEU
CYMM, He3aBHUCHUMO OT OCHOBEHUETO 32 THX, MOXe
Aa ce Hampasu NpuxBallaHe AC pa3Mepa Ha
IO-MaJKaTa CyMa TIpM YcAOBMe 4Ye uMa
MOAIIMCAH ABYCTPaHeH MPOTOKOA 3a B3aMMHO
TIpUXpaULaHe,

Ya.36. [IPOM3IBOAUTEAST ce 3aasakaba Aa
BLpHe Haanaaresure ot OBHMIECTBEHHA
AOCTABUMK cymmu 0o neHa, pasila H
pa3aukaTa MexAy ueHarta no Ya.11 (2) uyer
no 4a.11 (3) aa:

=\ ()

following the date of receipt of the original
invoice from the PUBLIC SUPPLIER.

Art, 31 After the term under art. 29 the PUBLIC
SUFPLIER will be in delay and pays te the
PRODUCER a forfeit amounting to the lawfnl
interest caiculated on yearly base of 360 days
over the due amount as of the date of the delay
until the day of receiving of the due amount in’
the account of the PRODUCER.

Art. 32 The payments shall be made through
direct bank transfer in Bulgarian leva. As reason
for payment should be pointed the number, the
date and the value of the invoice issued by the
PRODUCER.

Art. 33 When the paid amount is insufficient to |
cover the due amount will be applied the order

for repayment pointed in the Law on obligations

and contracts.

Art. 34. I in 10 (ten) days period after the receipt
of the relevant invoice it is not disputed in |
written, the latter shall be considered for correct
and final for the Parties.

Art, 35 (1) If some of the invoices or parts of it are:
disputed by some of the Parties under the
provisions of art. 34, then the term under art.. 29 |
for payment. of the argued sum starts after
representation and acceptance from the PUBLIC
SUPPLIER of a new original invoice in which the
lapses has been removed,

(2) Where the Parties have matching obligations
due and payable for any amounts, regardless of -
the reason, the amounts can be offset to the
extent of the lesser amount if the Parties have
signed a bilateral protocol on snutual offset.

hrt. 36 The PRODUCER is obliged. to return the
gver paid by the PUBLIC SUPPLIER amounts at
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- KOAMYECTBOTO eAeKTPUUECKa eHEPIUA, 3a KOeTO
HAMa u3jajeHa kapaHUMs 32 MPOM3X0A MAM He e
TpeA0CTaBeHa Ha OBIECTBEHMA
AOCTABYMK = croteerctemne ¢ Ya.5 (1);

- KOAMYeCTBOTO eAeKTpHMYECKa eHeprus, ¢
M3AaAeHa rapaHuiys 3a MPOM3X0A, 3arlOBeATa 3a
M3AaBaHe M TIPeXBPBPASHe Ha KOATO TapaHLus e
obeacuaena nau obsBeHa 3a HULOXHA;

- KOAMYECTBATA €AEKTPHUUECKa eHEPTHA, OTYETEHH
OT.CPeACTsaTa 3a M3MepBaHe 33 BCeKM MepuoA OT
BpeMe, KOUTO ca [I0BeYe OT TeXHOAOTMYHO
BB3MOXHOTO MAaKCUMMaAHO KOAWMYECTBO eHeprus
B CBLOTBETCTBME C MaKCMMaAHaTa MHCTaAKpaHa
MOILIHOCT, CBLIAACHO AQTOBOpA 2a
IpUCheAMHABAHE.

Ya. 37, (1) TIPOU3BO AUTEAST ce zagbaxkasa
A3 sbpHe HasnaateHata ot OBIIECTBEHUS
AOCTABYMK cyma, B 7-aHeseH CpoK oOT
NoAyyaBaHe Ha NMCMEHa [10KaHa, BEAHO ChC
3aKOHHATa AMXEA 33 BCAKO MeCevHo MAaluaHe. 3a
cymute 1o Ya.36 TIPOM3BOAMTEANAT uzaasa
KPeAMTHO M3BeCTME K®M  (akTypute 3a
npoaax6a Ha eaekTpUuecka eHeprus.

(2) OBIIECTBEHMAT AOCTABYMK wuma
Npaso, MO CBOA TIpelieHKa, Aa NpuXBaHe CBOETO
B3€MaHe 332 HaANAATeHaTa [eHa A0 ITRAHOTO MYy
NOKpwMBaHe cpeuty cBoM MOCAEABALLM
sagpAxenns kM IPOUIBOAVTEAS

X. OIEFPATUBHU ITPOCLLEAYPU

Ya.38. OrrepaTusHuTEe NMpPOLIEAYPH, BbBEAEHHU OT
KOMIIETEHTEH OpraH, ChrAacHO pasropesbute Ha
ua. 83 u. ua. 115 or 3akoHa 3a eHepreTukaTa
(O6n, AB, 6p. 107 ot 9.122003 r ¢ BCHYKM
NeCAieABALIM M3MEHeHMA), ce T[pHAaraT [0
OTHOWEHME Ha HACTOAIMA AOTOROP, AOKOAKOTO
Te ca [MpUAOKMMM MO OTHOLIEHWE Ha
dboToBoATanuHK eHTpaau. 3a u3bsgreane Ha
HeACHOTH, ApeTe CTpaHM Itfe pabOTAT CHBMECTHO,
e cy ChTPYAHMYAT, 1le obmensT nHopMaumns
¥ LIAAOCTHO Wle AefiCTBaT B AyX Ha AoDpa BoAf 3a
M3ThAHEHME MIMCKBAHMATA Ha AEHCTBALIOTO
3axoHoAaTeacTBo m Hapeaba NoB/9,06.2004 r.
(O6n., AB, 6p. 79 or 10.09.2004r. ¢ Bewuxu
NI0CAEABAII Y MIMEHEeHUR).

XL AAMUHUCTPUPAHE HA AOT'OBO

IS =

P

- amount of electricity that has no guarantee for.
origin issued or has not been delivered to the
PUBLIC SUPPLIER in accordance with art. 5 (1);

= amount of electricity that has guarantee for
origin for which the issued guarantee for origin is
invalidated;

- amount of electricity that exceeds the
maximum technologically possible amount of
energy according to the maximum installed’
capacity according the Contrsct for Connection.

Art, 37 (1) The PRODUCER is obliged to-zetum |
the over paid by the PUBLIC SUPPLIER amount |-
in 7 day period from the receipt of the written |
invitation tegether with the lawful interest for
each monthly payment. For the amounts under
art, 36 the PRODUCER issues Credit Notice
towards the invoices for sale of electrici ty.

(2) The PUBLIC SUPPLIER has the right at his
discretion to offset his receivable for the overpaid
amount to the fully cover of his subsequent
obligations against the PRODUCER.

X. OPERATING PROCEDURES

Art, 38 The operating procedures introduced by a -
competent authority pursuant to the provisions
of art83 and art.115 of the Energy Act
(promulgated in State Gazette, issue 107 frofn
9122003, with all subsequent amendirients),
shall apply to this Agreement, as and to the
extent such -operating procedures are applicable
to photovoltaic power plants. For the avoidance |
of any doubt, both Parties shall perform,
cooperate with each other, shall excharge.]
information and act in good faith for the
fylfilment of the requirements of the effective
%isiation and Regulation No. 8/9.06.2004
'dwm State Gazette, issue 79 from

‘W’F&;ﬁaﬁ subsequent amendments).
\c
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a.39. (1) IMPOU3BOAUTEAST u
OBIIECTBEHUMAT AOCTABUMK soast mbaen
¥ TOYEH OTYET M MOAABLPXKAT BCAKAKBM APYIH
A2HHU, M3UCKBAHM OT BECEKM OT TAX 3a LIeANTE Ha
AOGpPOTO  Ma'bAHeHME 1A TO3M  AOTOBOP,
BKAIOYHTEAHO AAHHH, KOMTO Morar Aa OhaaT
M3UCKBAHU OT PEryAaTOPHHUTE OpraHu;

@) C uea yaecnssaHe Ha TAaIMAHUATA U
rpoBepKuTe TPOU3BOANTEART "
OBIUECTBEHMST AOCTABYMK  soasT
BCAKAKBM KHMIM M apxuBd, HeobxoauMu 3a
hakTypupaHeTo 1 MAAUAHUATA B CHOTBETCTEME C
pasmopeabuTe Ha TO3u AOTOBOp M OCUTYpSBAT Ha
Apyrara CtpaHa A0CTHI A0 TAX;

3 NMPOVI3BOAUTEAAT u
OBINECTBEHUAT AOCTABUMK wmorat Aa
TIperaexAar apxuBHUTe, CEBp3aHu C

$akTypupaHero u AefHOCTTa, KakK10 M AAHHH,
ChXpaHABaHU OT Apyrata CTpaHa, CBBp3aHM CbC

cAeAKM 10 TO3M AoroBop M <  HEroBoTo’

aAMUHHCTPUpaHe M0 BCAKO BpeMe 8 paMKiTe Ha
CPOKa, B KOWTO Ce M3MCKBA A4 Ce.1I0AABPKAT TE3n
apXuBy, cAeA OTMPaBAHE Ha M010a M B paMkuTe
Ha HOpMaAHOTO paGoTHO BpeMe.

XIL HENIPEOAOAMMA CUAA
(DOPC-MAKOP)

Ya40. (1) Hukos ot Crpammte He HocU
OTTOBOPHOCT 3a 3a0aBsHe MAM HEM3ITLAHEHue,
CErAACHO TO3K AOrOBOp, M HAMA A2 € HaAULe
Heusnnanenune npy Haanyuue Ha HenipeoAoania
cuaa MAM cubMUTHA NpU YCAOBKe, He Ca CTIa3eHu
paanopeADuTe Ha TO3M pasea;

2

Tepmuunt  "Hempeosoauma  cuaa”
(Popc-Maxop), KaKTO € U3INoA3BaH B TO3M
AOTOBOP,  O3HawaBa  HeIpeABMAGHO  MAM

HenpeAOTBpaTHMO cLOUTHE 1AM KOMOMHAUKS OT
CLOMUTUA OT U3RBHPeAeH XapakTep (BKAIOUBALIO,
3a  n30sArsae Ha  HEACHOTH,  BpEMETO,
‘HeoBXOAMMO 3a OTCTpaHABaHe Ha [IOCAEACTBUATA
¢1eA Takoea CbOMTHME), BBLIHUKHAAO CAL4
CKAIOMBAHETO Ha AOroBopa, UK3pa3sBal{e ce
AWPEKTHO MAM MHAMPEKTHO B LAAOC
aCTMYHO  HEeM3I'bAHEHse HaAM
M3MBAHEHNE Ha 324DAXEHUATA

o

AGREEMENT

Art, 39 (1) The PRODUCER and. the PUBLIC

SUPPLIER shall keep complete and. accurate
records and maintain all other data required by
each of them for the purposes of proper
administration of this Agreement, including such
records as may be required by regulatory
authorities.

(2) To facilitate payments and verificafions, both
the PRODUCER and the PUBLIC SUPPLIER
shall keep all books and records necessary for
invoicing and payments in accordance with the
provisions of this Agreement and shall grant the
other Party access to them.

(3) The PRODUCER and the PUBLIC SUPPLIER
may examine the invoicing and operating records
and data kept by the other Party relating to
transactions under this agreement and its
administration at any time during the period in
which the records are. required to be maintained, |
upon request and during normal business hours. j

XII. FORCE MAJEURE

Art. 40 (1) Neither Party shall be responsible or
liable for any delay or failure in its performance
under this Agreement nor shall no event of
default arise due to events of Force Majeure or
conditions, provided that the provisions of this
section are fulfilled.

(2) The term "Force Majeure”, as used in this
Agreement, shall mean an unpredictable or
unpreventable event or combination of events of
extraordinary nature (including for the
avoidance of any doubt, the cure period-
necessary to remedy such Force Majeure event),
occurred after the signing of this' Agreemeht and
rggulting directly or indirectly to the full or

rtial non-compliance or delay in the |
the obligations under this
the affected Party; including,
) sabotace, war, riot, rebellion, |
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AOroBop OT sacernatata CTpaya, BKAKOUUTEAHO,
HO He caMmo, caboTax, BOMHa, BhCTaHue, GyHT,

emGapro, cankuma, Gosikor,  rpaxaaHcku
BhAHEHMS, TEPOPUCTMYEH aKT, WAM APYro
COLMAAHO PBbAHEHWE, METeXHM, eKCIA03MH,
noxapu, HaBOAHEHNA, 3eMeTpeceHus,

CBeTKaBULM, BypH, yparaHy, NOpOiHN ABXKAOBE,
TPaAyUIKY, CBAMYAHWUA WAM APYTH eKCTPeMHM
aTMocepru ycaosus; BAoKaaa, CTauka, AOKayT
WaY TpyAoB U Se3peAuiiu;

(3) Crpanara, nososaBamta ce Ha Henpeoaoanma
CHAa, cBOEBpeMeHHO BpT4Ba Ha Apyrata CTpana
TIHMCMEHD npeAu3secTue, OTIMCBALLO
noApofHOCTMTE  OTHOCHO  [I0ABaTa  MAM
npekpartAsaneTo Ha Henpeodoammara cuaa
BEAHO €  YAOCTOBEpPEHMe, U3AAAEHO  OT
Buarapckata Trproscko - [IpoMuiusena [Tasara
CbraacHo OBArapcKOTO 3aKOHOAATeACTBO (TOBa
YAOCTOBepEHUE 3aATLAKUTEAHO BKAKIYBa, 3a
u3bsArsaHe Ha HEACHOTH, BpeMeTo, HeoDXOAMMO
3a  OTCTpaHABaHe Ha  TMNOCAGACTBUATA  OT
Henpeoaoaumara cuaa, mocaeAHOTO HapuyaHo
no- HaTaThK ,llepuoa 3a BB3cTaHOBABaHE OT
Henpeoaoanma cuaa”), TexecTTa 3a
yCTaHOBABGHETO  Ha  CBUIECTBYBAaHETO  Ha
Henpeopoanma cuaa e 3a CrpaHata, Kosto ce
No30BaBa Ha Hesl, Ja NMepuoAa Ha AeNCTBMe Ha
Henpeoaoaumata cmMAa M3MBAHEHHETO Ha
Aoroeopa ce crimpa, CpoksT Ha To3u dorosop ce
YABAXKaBA € CAMH A€H 3a BCEKM AEH, B KOHTO
OBexThT He MPoM3BEXAA AEKTPUYECKa eHEPTHA
nopaau HenpeoaoaumMa cuaa.

XIIL. TTIPEKPATABAHE HA AOTOBOPA,
HEU3ITBAHEHKE

Ya.4l. AorosopwT MOXe Aa Ce IPeKpaTH rpeau
M3TUYAHETO HA CPOKa MY CaMO NPt

(N B3aUMHO Chlaacke Ha CTpannTe;

(2) CrButie Ha Henpeosoanma cuaa, koeto
NpeAOTBpaTABa (NpekpaTssa) MpPOM3BOACTBOTO
ot (OBekTa moBeye 0T eAHa roAuHa - ¢ 90-aHeBHO
npeaunssectre 0T CTpaHata, KOATO HAMa MHTEpeC
OT MO-HATATBHLIHOTO M3NhAHEHHE CLTA. 4A. 306,
aa. 5 o1 Twproeckus 3axon (O6u., AB, Gp. 48 or
'18.06.1991 . € BCMUKHM MOCAe ABALIM M3MEHEHUA);

L3 Henarrhanenue (B To3u caygain ka

embargo, sanction, boycott, civil commotion, ‘act
of terrorism, or other social unrest; expropriation,
nationalization, of other act of a Competent
Authority to the same effect, insurrections;,|
explosions, fires, floods, earthquakes, lightening,
thunderstorms, hurricanes, torrential rains,
hailstorms, landslides or other severe weather
condisons; blockage, strike, lockout, or labour
disruptions;

(3) The Party claiming Force Majeure shall give
the other Party prompt written notice describing
the particulars of the occurrence or termination
of the Force Majeure as well as present a Force
Majeure Certificate issued by the Bulgarian
Chamber of Commerce and Industry as per
Bulgarian legislation (the Force Majeure
Certificate including, for the avoidance of any
doubt, the cure period necessary to remedy such
Force Majeure event, the latter hereinafter’
referred as to the “Force Majeure Cure Period”)..
The burden of proving the existence of Force |
Majeure is on the Party claiming Force Majeure, |
For the period of Force Majeure the performance |
of the Agreement shall be stopped. The ‘term of
this Agreement shall be extended by one day for-|
each day the Facility is unable to generate
electricity because of Force Majeure.

XIII. TERMINATION OF THE AGREEMENT.
EVENT OF NON-COMPLIANCE.

Art. 41. The Agreement may only be terminated:

prior to the expiry of its term upon:

(1)  Mutual consent between the Parties;

(2) An event of Force Majeure that prevents

(suspends) the production of the Facility for

more than three years —~ with. 90-days’ prior |

notice by the Party who does not have ifiterest:in

further performance as per art.306, para.5 of the |
ommercial Act {promulgated in State Gazette, |

VF 48~ Fren @;06.1991, with all subsequent

%
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usnpasiata CTpama Moxe Aa rnpekpaTu
HacToums Jorosop) - ¢ 90 Aum NpeAvssecTue
TPU yCAOBMATa Ha JakoHa 33 JadLaKeHuara u
Aoroxopute (O6u., AB, 6p. 275 o1 22.11.1950 1. ¢
BCHUYUKIT NOCAeADATIIN 3Merie] [Mﬂ);

(4) Eamnocrpanno ot MPOM3BOAUTEAS s
Cayuaii Ha HEU3MbAHEHME Ha 334BAKEHUAT [0
To3u Jorosop ot crpana na OBLUECTBEHUS
AOCTABYMUK c % Auu npeauasecTue;

(3) Eanocrpanno  or  OBLIECTBEHMUSI
AOCTABUMK B cayyain na orHeMaHe Ha
AVMLEHINATA 32 TPOM3BOACTBO 11a eAeKTpUYecKa
eneprisa na [IPOU3BOAUTEAS;

(6) Ilpu npomsna B  3aKOHOAATEACTBOTO,
npeAtKaailla  OTHadaie Ha  3aKOHOBOTO
3aanaxeHne 3a H3Ky1yBale or
OBUECTBEHMS AOCTABYMK ha eieprusa ot
BHI0DHOBARMM M3TOUHMLIA. '

Y.42, [le ce cunta 3a HEUIITBALCHHUE OT CTpala
Ha ITPOU3BOAUTEAS, ako:

{a) Auneisuara Ha HNPOUIBOAUTEASNA
GLAe OTHETR, 1MaU )

£5)} IIPOUIBOAUTEASIT Aonycte
HeM3ILAIeIIMe HA 334D AXKEHNA 110 To3n Jorosop
1t 1040800 HeusiTbATIelne He O'hde TIONPaBeHo B
cpok  oT 60 (mectaecer) aHM  caeg
1peau3sectuero or crpana va OBIEECTBEHUW S
AOCTABYUMK 3a noupassite Ha
HEHIATTBAHEHNETQ.

Y243, Ille ce cunta 3a HemsirnAnenue ot cTpana
Ha OBILLECTBEHUSI AOCTABYMK, axo:

{a) OBLUIECTBEHUSIT AOCTABUYUK
AOTIYCII® CRHILECTHENO HapylueHMe Ha HHXOe OT
384 BAKEHUATA CH no  TO3M  AOTOBOP
BRAIOYUTEANO 3a4L/KEHHNETO 3a MIKYNYyBaHe Ha
EAEKTPHYECKA  elepris, KOeTO He Opae
nonpaseno B cpok oT 60 (wecraccer) Auy oOT
1TpeZn38eCTHETO oT cfpaHa Ha
NIPOU3BOAUTEASl 3a nonpassiie Ha Topa
HapyUIeHue, uau

(B) OBILECTBEHUAT AOCTABYHE
NpeAnipHeMe  ASHMCTEME IO €4HO 0
npekpatisaHe [1a HaCTORLIMA AOFOBOP MYBD:
cayvaute ima Ya. 42,

the correct Party may terminate this Agreement)

the  Obligations and  Agreemerits  Act
(promulgated in State Gazette, issue 275 from
22.11.1950, with all subsequent amendments);

{4) Unilaterally by the PRODUCER in case of

daysmofice;

(5) Unilaterally by the PUBLIC SUPPLIER in
case of withdrawal of the license for production
of electricity of the PRODUCER;

6) In case of change in the legislation foreseeing
elimination of the legal obligation for buying-up
by the PUBLIC SUPPLIER of energy from
renewable sources,

Art. 42 [t shall be considered for non-compliance
on behalf of the PRODUCER if:
{a) The PRODUCER’s license is withdrawn or-

(b) The PRODUCER commits a material breach

the notice sent from the PUBLIC SUPPLIER to
remedy such breach,

Art. 43 1t shall be considered for non-compliance
on behalf of the PUBLIC SUPPLIER if;

(a) The PUBLIC SUPPLIER commits a material
breach of any of its obligations under this
Agreement, including its obligation to purchase
electricity, which is not remedied within 60
(sixty) days as of the notice sent from the
PRODUCER to remedy such breach, or

(2
s
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by 90-days prior notice as per conditions under |

non-compliance with the bligations under this }
Agreement by the PUBLIC SUPPLIER with 90

of any of its obligations under- this Agreement, -
which is not remedied within 60 (sixty} days as of-

%b) The mgﬁpc\ SUPPLIER  unilaterally

undertakes'r ?B\‘g‘ rminate this Agreemerit |
exceptf r"}f'\e@gses a vided for in art. 42.
ﬂ'i




Ya44. Hwukos or Crpanure He Hocu

OTFOBOPHOCT NpeA Apyrata CTpaHa 3a KocBeHu
3aryGM OT BCAKAKLE BUA,

X1V, IPEAM3BECTHS

Ya45. Beuuknu npeanssectis, MoaBut nay Apyru
ChODWIEHNS, MBMCKBAHU wAM  TIPEAOCTaBeHU
chraacio To3u Aorosop ot uakoa or CrpaHuTe
ce BPRYBAT Ha Apyrara CTpaHa B ChOTBETCTBME C
M3MCKBAHMATA Ha TO3M  pasaes.  Bomuky
TIpeAM3BecTA, MOADK M APYTH chobLIeHHMA ce
BPLMBAT MAM M3TOTBAT B IMcMeHa ¢opma U ce
BpBUBAT AMYHO, Mamnpamar ce 1o cake, no
Kypuep, uau 4ped Openoph4ala oilla Ha AMUA
¥ AAPECH,CHEAACHO pa3ltopeADaTa Ha TO3M YACH:

Ao TIPOM3BOAUTEASE: rp. Codns, ya. T, C.
Paxosckn” Nel130, et. 1, am. 4

rp. Codus, paiton ,Bvspaxaane”, 6ya. ,Toaop
Anekcanapos” Ne 28, er, 5

Ha euumanueto na: MambanuTeHus AupekTop

Ao OBLIECTBEHMSI AOCTABYMK: rp,
Codus, ya. ,Becaeu” No5

Ha sHuManmneTo Ha: Usirnainnreannsa AUPEKTOp
Komire ao: gupexnums rhproeus ¢ EE

Ya.46 Masectusara, KoMTO ca BPBUEHM AKUHO,
M3rpaTeHM Ha  puka, upes ¢akc uaum
TpenopeYaHa [oila, ce CYUTAT 33 BPHYEHM Ha
A€Hs, B KOMTO Ca Moaydeiin. VampaTteHure upe3
TPeNopLuaHa MOLLa MAM YPes Kypuep M3BecTHs,
KaKTo ce NpedBuXkAa B TO3M JOToBOp, ce cuuTat
3a HOAYYEHM Ha I10-paHHATA OT ABETE AaTu:
Tpetus PaboTeH Ael caea AaTaTa Ha M3ariparaHe
MAM Ha AaTata Ha AefiCTBUTEAHO 1T0AydaBaHe.

XV. ITIPUAQKUMO TTPABO U CIIO

Art. 44 Neither Party shall be liable to the other
Party for any indirect losses of any nature,

XIV. NOTICES

Art. 45 All notices, requests or other
communications required from or given by a
Party pursuant to this Agreement shall be sent to
the other Party in accordance with the-
requirements set forth in this section.. All notices, -
requests or- other communications required
hereunder shall be given or made in writing and
shall be delivered personally, sent by fax, a
courier service, or mailed by registered mail, to
the' persons and. addresses, pursuant to the |
provisions of this Article:

To the PRODUCER: Sofia, 130 G. S. Rakovski
Str., floor 1, apt. 4

Sofia, region Vazrajdane, 28 Todor Aleksandrov
bivd,, 5t floor

To the attention of: the Executive Director

To the PUBLIC SUPPLIER: 5, Veslets Str., city of
Sofia, at the attention of the Executive Director

Copy to: Trade Department with Electrical
Energy,

Art. 46 Notices given by hand, sent by fax, or sent
by registered mail shall be deemed served the
day they are received. Notices sent by registered
mail or sent by a courier service as provided
herein shall be deemed received on the earlier of |
the two dates: the third Business Day following
the date of mailing or on the date of actual

ceipt. .
X PR0L /7
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Y247 Tosu porosop ce peryampa u ThAKYBa B
CBOTBETCTBUME CTHC J3akoHuTe Ha PenyBamxa
Buarapus.

Y2.48 (1) Beekut cnop, mpou3TyuaL 1AM CBhpaaH
C TO3U AOFOBOP WAM HErOBOTC Hapyllabane,
npekpaTABaHe  WAU
paspemasa ¢ nperosopu Mexay CTpaHmuTe.
CTpaHMTe MOrar Aa #aNOA3BAT MOMOUITA Ha
AbpXaBHaTa KOMMCHMA 3a EHEPrMiHHO U BOAHO
peryauvpane, 3a Aa pa3peliar A0GpOBOAHQ
CBOMTE CIOpOBE;

{2) Bcuuku. cnopose mopoAeHM OT TO3M AOroBOp
UAM  OTHACAMM C€ A0 HEro, BKAKHYMTEAHO
CropoBeTe, TMOPOAEHM WAM OTHACAIM ce A0
HEroBOTO  TBbAKYBaHe,  HEeACHCTBMTEAHOCT,
M3TbAHEHME WMAM TIpeKpaTABaHe, KakTo Mo

| crioposeTe o BBENPOCH, KOUTO HEe ca M3IPUUHO

YPeAeHH. B.Aoronopa,, mAu npucnocoOABaHeTo Ha
Aoroeopa KbM 1OBOBL3IHMKHAAKM 0BCTOATEACTBa,

{ kouto CTpaHMTe He MOraT-Aa paspeluar ypes

nperogopu, ue Gbaar OTHECEHM A0 W
OKOHYaTeAHO paspelleHd Npej KOMIIETEHTHUS
GpArapckM coa;

(3) IPOU3BOAUTEAST HaMma npaso aa Onae
3aMecTeH B 4OFOBOPa MAW 10 HAKAKBB HAaYMH Aa
MIPEXBBPAM YacT MAM BCUYKM TNpaBa  u/mAn

3aABAXKEHUA M0 Hero AU 1o APYr Ha4dHMH Aa ce.

ocBofoaM  OT  u3MbAHEHHETO My  Oes
MIpeABapUTeAHO MCMEHO ChrAACUE OT CTpaHa Ha
OBHIECTBEHMA AOCTABUMK, kcoeTo He
MOXe Aa My ObAe OTKa3aHO HEOCHOBATEAHO;

{4) B cayuait, ue INPOUIBOANUTEAAT
HpPeXsLpAN [PaBaTa M 3aABAKEHHATA CH 10 TOIU
Aorosop Ha Tpero Aunecael NOAywasaHe Ha
CBrAacHe CHrAaCHO ald Toi € AABXKeH Aa
yBeaoMu MHUCMEeHO OBIIECTBEHMSI
AOCTABYMK, koifTo carea yaocToeepssae Ha
TpaBONPHEMCTBOTO, CKAOYBA  AHEKC KBM
HacToAtmMs 4Orosop ¢ NpaBoNpUeMHUKA.

XVL ISIA0CT HA AOTOBOPA,

MIMEHEHM A
Ya.49 Toan AOToBOp; BRAKYHUTEAHO
ClIOpa3yMeHuA WM. AOKYMEHTH, KbM 0,

AorosophT npenpama, NpeACTaBAABA TTBA
cropasyMenne Mexay Crpammre u 3ame

HeAeHCTBUTEAHOCT ce.

Art. 47 This Agreement shall be governed by and.
interpreted in accordance with the laws of the
Republic of Bulgaria.

Art. 48- (1) Any dispute arising out of or in
connection with this Agreement, or the. breach,
termination or invalidity thereof shall be
resolved amicably between the Parties. The
Parties may use the assistance of the SEWRC in
order to solve voluntarily their disputes.

(2) All disputes arising out of of in connection.
with. this Agreement, including disputes atising:
from or concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as- well as the
disputes on matters that are not specifically
regulated by this Agreement, or the adaptation of
the Agreement to newly established
circumstances that cannot be settled by
negotiations between. the Parfies, shall be |
referred to and finally resolved by the
competence Bulgarian court.

(3) The PRODUCER cannot be replaced in the.
agreement or in any way to transfer part or all
rights and/or obligations under it, or otherwise to
dispose of its execution without the prior written
consent of the PUBLIC SUPPLIER, which cannot
be refused unreasonably;

{4) In the event that the PRODUCER transfers
the rights and obligations under this agreemient.
to a third party after obtaining consent under
par. 3 he must notify in writing the PUBLIC
SUPPLIER, which after verification of the
succession will conclude an. Annex to this
agreement with the successor.. :

XVL INTEGRITY OF THE AGREEMENT,
AMENDMENTS

constitutes jf tig
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BCUYKHA npeAuLlIHN ACIOBOPKH Uin
CHOPHS}’MEHMSK 3a M3KynysaHe Ha EAEKTPM‘IECKa
eHeprui, MAM Cropa3yMeHHMA B ycTHa uAHn

nucmena Gopma Mex Ay CTpannTe.

Ya.50 (1) Mpomenn s 103N doroeop ce npapsT
MMCMEHO B AOITRAHUTEAHO  CIIOpasyMeHue,
IOANMCAHO OT  HAAAEXHO  YIThAHOMOLIEH
[IpeACTaBuTeA Ha BCAKa oT CTpaHifTe;

(2) B caywait, e mo cMAaTa Ha HOpMAaTHMBEH MAU
AAMUHNCTPAaTUBEH aKT Ha KOMIIETEHTeH OPTaH ce
OPOMEHAT YCAOBMATA, NPU KOUTO Ce CKAIOYEA
HacTOAUIMA AOTOBOP M HOBUTE YCAOBMA Ca
3aapakuTeaHn 3a CTpaHmTe, TO Te we ce
TIpHAaraT B OTHOWEHUATa MexXAYy TAX, Ges Aa e
HeoBX0AMMO MOAMNMCBAaHE Ha  AOMbAHUTEAHO
criopasyMeHue.

XVII. AEAHUMOCT

Y451 Axo HAKoe ycA0BMe MM pasniopeaba Ha
TO3M AOTOBOp ce TfMpueMe 3a HeBaAMAHa,
HE3aKOHHA MAM HeMPHMAOKMMAa [0 HIKaxksa
MIPHYMHA, Ta3H HEeBAAMAHOCT, HE3aKOHHOCT MAN
HeNmpuAOXKMMOCT HAMA A2 3acerHe HUKOe ApYro
ycaoBMe wuan pasnopeaGa wa Aorosopa u
MOCASAHMAT LIE (€ ThAKYBA TaKa, CAKall TOBA
ycAoBue wuan  pagnopeaba, AOKQAKOTO €
HeBaAMAHO, HE3AKOHHO HAM HENPUAOKNMO,
HMKOTa He ce € ChABpXaao B Jorosopa npu
ycaosue, ofiate, 4we nodofiHa HEBaAMAHOCT,
HE3AKOHHOCT MAM HENpUAOXKUMOCT HAMa Aa
AOBEAAT 40 CBINECTBEHA HPOMSHA Ha TOM
AOTOBOD.

XVIIL. TBAKYBAHE

42,52 OcgeH ako KOHTeKCTT Ha TO3M AOrOBOP He
u3nckBa Apyro (a) ofo3naueHnaATa 3a KOHTO U A3
€ poA, BKAKOYBAT U ApyTuTe poaose; (6) Aymure 8
€AMHCTBEHO UAM MHOXECTBEHO YMCAO BKAKOYBAT
CBIIO M MHOXECTBEHOTO MAM eAMHCTBEHOTO
4UCAC ChOTBETHO; (B) TepMmuHuTe "OT Hero," "B
Hero," "OTTYK' M TexHure NPOM3BOAHM  UAM
CXOAHM AYMHM €€ OTHacaT 3a ueausa Aorosop,
BKAKYMTEAHO U IIPUAQKEHUATS; (T) TepMUHUTE
"Pasaea” mamm "Tlpuaoxkenue" ce ortHa

dorosop; M (4) BCAKO  CIIOMEeHapaHe

cuoTeeTHUA Pazaea mau Tlpuaoxkenue kum ?

arrangements for purchase of electrical power, oi
any verbal or written agreements between the
Parties hereto,

Art: 50 (1) Any modifications in the agreement
shall be made in additional agreement signed by
dully authorized representative of the Parties;

(2) In case under the force of normative or
administrative actissued by competent authority
the * conditions under which the present
agreement is concluded are changed and the new |,
conditions are obligatory for the Parties and
additional agreement shall not be necessary to be |
signed. '

XVIL SEVERABILITY

Art. 51 If any term or provision of this
Agreement shall for any reason be held invalid,
illegal or inapplicable in any respect, such
invalidity, illegality or unenforceability shall not |
affect any other term or provision of the
Agreement, and this Agreement shall be
interpreted and construed as if such term or
provision, to the extent to which it is invalid,
illegal or unenforceable, had never been
contained in this Agreement provided, however,
that such invalidity, illegality or unenforceability
shall not result in any material change of this
Agreement.

XVIIL INTERPRETATION

Art, 52 Unless the context of this Agreement:
otherwise requires, (a) words of any gender
include each other gender; (b) words using the
singular or plural number also include the plural
or singular number, respectively; (c) the terms |

““hereof,” "herein," "hereby” and derivative or}

similar words refer to this entire Agreement: |
including its aninexes; (d) the terms "Section" or
fnnex" refer to the specified Section or Annex of

\' pgreement shall refer
nent or replacement
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LAAOCTHMA MAM YACT OT TO3K Jorosop ce OTHacs
AD  BCAKO W3MEHeHWe, AOI'BAHEHME  MAU
3amMecTsaHe KEM Hero, Bcexu nwT, Korato B
Aorosopa ce cnomenaeat Bpoit 4uu, To3u Gpoit
Ce OTHaCx A0 KaAeHAApHM AHM, OCBEH aKo He e
TI0COYEHO, Ye CTaba BBIpoc 3a paboTHH AHM.

XIX. OBBBP3BAIUA CUAA

Ua, 53 Tosu dorosop, 3aeAHO ¢ U3MEHEHUATa MY,
KOMTO NpeACTaBAABAT Hepa3AeAHa HacT OT Hero,

€ Oﬁﬂ'bPSBa 119 n 3a CbhOTBETHUTE

NpasClpUeMHUIHM, 3aKOHHK MNPeACTAaBUTEAN M

nbaHOMoLHUIM Ha CTpanuTe,
XX. EK3EMITAAPU

Ya.55. Tosu JAoroBop ce M3roTBM M MOAMMCA B
ABa EK3EMITAAPA B OPUIUHAA Ha TbArapcKy esmk
M Ha aHrAMIACKM €3MK, 1O eAMH 32 BOAKA OT
Crpanute. B cayuait na npotusopetine mMexay
ABaTa TEKCTa, MPEAUMCTEO lfe. uMa ObATApCKUAT
BapUaHT.

CITMC'BK HA TIPMAQXEHUATA

1. Ilporpama 3a mpOM3BEOACTBO - TIO MECEIH M
TOAMHN."

2. loamuHu peMoHTHM nporpamu.*
3. Onucanue Ha oBexTa.

4. Msacto Ha wu3sMepBaHe U oONMCaHMe Ha
Cpeactsata. 3a uameprane. EAHoaunefina cxema

Ha  UeHTpasaTa M NpUCHEAMHUTEAHUTE
CBOPBXKEHMS.

5. Cnmcok Ha auuara,
TMpOBEPKM IO BCAKO
npeAcTaBa cBOA CMIUCHK).

MMAI MpaBo Ha
BEpeMe (BCAKAa CTpaHa

6. Texumueckyt mapaMeTpy Ha CLOPBKEHUATA B
T1C, xonaTo e wact ot OBexra.

7. Buia 3a mnpoekTHpaHe, paspelieHme 3a
CTPOEX, pa3pellléHMe 3a noAspane Ha obekTa
paspelleHMe 3a Havalo Ha AMLer a
ACHHOCT,

of the same, Whenever this Agreement refers to a
number of days, such number shall refer to
calendar days unless Businiess Days are specified.

XIX. BINDING EFFECT

Art, 53 This Agreement and its Annexes, which
form an integral part hereof, shall be binding .
upon and in benefit of the respective successors,
legal representatives and attorneys of the Parties.

XX. COUNTERPARTS

Art. 55 This Agreement is drawn up. and |
executed in two originals in English and
Bulgarian language, one for each party. In case of
discrepancy between.the two texts the Bulgarian
version shall prevail.

LIST OF APPENDIXES:

1. Production
annually. *

program «~ monthly and

2. Annual maintenance programs. *
3. Description of the site,

4. Place of measurement and description of the
Measurement devices. One-line diagram of the
site and the connection equipments.

5. List of persons having the right to inspect at
any time (each. party present a list. of i% |
representatives).

6. Technical parameters of the equipments in
Substation which is part of the Site.
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8. Bowuxu pemenus wa AKBEP - uenosu u
AWUUEH3MOHHM, OTHACAUIM Ce 33 BCEKM OTAeAeH
eran 3a OGexra va TPOU3BOAUTEAA

9. Beuukm paspernenus sa noassare no 3YT,

OTHACALIM Ce 3a BCEKM OTZAeAeH evarr 3a ObexTa
Ha NPOM3BOAMUTEASA

10. Aorosop 3a npuckeautsBane

* Ilpuaoxenns No 1 u No 2 ce w3roTear

€XKEroAHO M ce mpeaasaT Ha OBIECTBEHUA
OCTABYMK a0 31 okromepu Ha TeKyIlaTa
roauHa,

B AOKABATEACTBO HA KOETO Crparmure

8. All decisions of SWERC regarding the prices,

licenses for every single phase of construction of
the site.

9. All decisions for usage under Territory

development Act for every single phase of
construction of the site,

10. Contract for Connection.
* Appendix No. 1 and No. 2 shall be drafted
annually and shall be presented to the PUBLIC

SUPPLIER up to the end of November of the
current year.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have

roanucaxa To3u Jorosop., executed this Agreement.
A
3a 1 o7 MmeTo Ha TIPO alf the PRODUCER:
Credar Maph e gushgv %
Thuanomongsnk / Proxy (=7 ieod ff -

3a u oT mmeTo ra OBINECTBEHUSI AOCTABYMK / For and on behalf of
LIER:

.

e PUBLIC
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